
Why did Jesus Die? 

 
 

1.   Because we are all sinners! 
 
Marcos 2:17   Bairo na catutiro tũ̶go, bairo na ĩñupũ̶ Jesús: --U�cotiri majõcur̶e bairo yu ̶ãniña ati wiire. U�cotiri 
majõcu̶ ápériyami cacatirã na caãni wiiripu̶re. Cariarã na caãni wiiri jetore etanucũñami, na u̶coti etau̶. Bairi 
ãnoa mena yu̶ ãniña. Na carorije, riayere bairo caãnierẽ netõõũ̶ ácu ̶yu̶ atíapu̶. Torecun̶a, yu ̶apú̶ ati yepapu̶re. 
“Caroarã marĩ ãniña,” caĩtorãrẽ na yu̶ macãẽtĩña. Aperã, “Carorije wapa marĩ buicu̶tiya,” caĩtũ̶goña yapapuarã 
roquere na macãũ̶acú̶ yu ̶apú̶, na yeri wasoaáto, ĩ —na ĩ quetibuj̶u̶yupu̶ Jesús fariseojããrẽ. 
 
Romanos 3:10   Tirũm̶u̶pu̶ cũ̶ãrẽ atore bairo ĩ woatuyupa Dios ya tutipu̶: “¡Ni jĩcãũ ̶ũcũ ̶camasocu̶ cañuu ̶
caroaro cariape caácu ̶mácũ̶mi! 

 
Mateo 18:11    Torecu̶, yu̶, Camasã Jũ̶gocu̶, yu̶ apú̶, camasã cayasibujiorãrẽ na netõũ ̶acú̶.  
 
2.   Because there is a cost for that sin! 

 
Mateo 15:18-20  Na caug̶arije mee na yeri pũna to royetuo joroque na átiya. Roro na catũ̶goñarĩjẽ jũ̶gori roque 
carorije caánarẽ bairo na ĩñañami Dios. 19 Camasã na yeripu ̶roro na catũ̶goñarĩjẽ jũ̶gori aperãrẽ na 
pajĩãreyama. Aperã na nu̶moa mee, o na manapũã̶ mena mee roro ãniñama. Cawãmarã cawãmojiyaena cũ̶ã 
bairoa roro ãnajẽ cut̶iyama. Tunu bairoa aperã jerutiyama. Aperã mun̶ana ĩñama. Aperã bu̶sup̶aiyama. 20 
Bairo camasã na yeripu̶ roro na catũ̶goñarĩjẽ jũ̶gori roro átiyama. Bairo na wãmorĩ coseena na cau̶garije wapa 
mee, roro na caátie jũ̶gori carorije caánarẽ bairo na ĩñañami Dios —jãã ĩ quetibu̶ju̶wĩ Jesús, jãã, cũ̶ cabuerãrẽ.  
 
Romanos 6:23   Bairi roro camasã caátipairã na yaye wapa peeropu ̶caápárã niñama. Dios marĩrẽ cũ̶ cajorije 
pu̶ame roque yeri capetietie niña. Jesucristo marĩ quetiupau̶ jũ̶gori wapa jẽnirĩcãrõ mano tiere marĩ joyami. 
 
Marcos 16:16  Bairo noa ũna yu̶ yaye quetire tũ̶gou̶sari, cabautiza rotirã ũna caroaro netõcõãgarãma. Aperã 
catũ̶gou̶saena pua̶me roro popiye baigarãma. 
 



 
There is a cost for sin! 

 
3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross! 

 
Mateo 1:21   Tunu bairoa cõ macũ ̶cũ̶ cabuiaro, ‘Jesús’ cũ̶ mu̶ wãmetigu̶. Tore bairo wãmecu̶tigum̶i, cabero 
bu̶tiácú̶ cũ ̶yarã na carorije wapare canetõõpau ̶ãnirĩ. Bairi ‘Jesús’ cũ ̶mu ̶wãmetigu̶,” qũĩñupũ̶ ángel Josére, 
qũẽguerica tutipu̶ yua. 
 
Romanos 5:8   Dios pu̶ame roque nocãrõ majũ marĩ cũ̶ caĩñamairĩjẽrẽ marĩ masĩõñupĩ, Jesucristo marĩ cũ̶ 
canetõõrĩqũẽ jũ̶gori. Marĩã, roro caátipairã marĩ caãnimiatacũ̶ãrẽ, cũ̶ pu̶ame yucup̶ãĩpu̶ riacoásúpi, marĩ 
carorije wapare netõõgu.̶ 
 
Juan 3:16  Dios pua̶me ati u̶mur̶ecóo macããna nipetiro camasãrẽ but̶ioro maiñami. Bairo marĩrẽ mairĩ, cũ̶ macũ̶ 
jĩcãũ̶ã cũ̶ caãnimiatacũ̶ãrẽ, cũ̶ joyupi ati yepapu̶re, nipetirã cũ̶ macũ̶rẽ catũg̶ou̶sarã na yasieticõãto ĩ. Cũ̶ mena 
caroaro ãnicõã ninucũgarãma tocãnacã rũ̶mu̶a.  
 
Mateo 18:11    Torecu̶, yu̶, Camasã Jũ̶gocu̶, yu̶ apú̶, camasã cayasibujiorãrẽ na netõũ ̶acú̶.  
 
4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Bairi ni ũcũ ̶apei ati u̶mu̶recóo macããcũ̶ camasãrẽ na netõõmasĩẽcũ̶mi. Apei roro marĩ cabairijere 
canetõõpau̶re cũ ̶cũẽsupĩ Dios —na ĩ quetibu̶ju̶yupu̶ Pedro quetiuparãrẽ. 
 
Ephesians 2:8-9   Bairo marĩrẽ cũ ̶camairĩjẽ jũ̶gori marĩ netõõñupĩ, cũ̶ mena catũ̶goñatutuarã marĩ caãnoi. Marĩ 
majũã caroa wãmerẽ marĩ caátie jũ̶gori mee, Dios marĩrẽ mairĩ jĩcã nu̶gõã cũ̶ caátigarije jũ̶gori roque marĩ 
netõõñupĩ. Bairi ni jĩcãũ̶ ũcũ̶, “Yu̶ majũã caroare átiri yu ̶netõwũ̶,” caĩmasĩ maami. 
 
Tito 3:5   Bairo ĩñamairĩ, marĩ cũ̶ãrẽ marĩ netõõñupĩ marĩ carorije wapa jũ̶gori roro marĩ cabaibujiopeere. Marĩ 
majũ caroaro marĩ caátiere ĩñajesori mee, Dios pua̶me roque marĩrẽ ĩñamairĩ marĩ netõõñupĩ. Jesucristo 
yucu̶pãĩpu̶ cũ ̶cariírerique mena, marĩ carorije wapare coseire bairo cũ̶ caáto tunu cabuianemorãrẽ bairo marĩ 
cabairoi marĩ netõõñupĩ. Bairo marĩ netõõrĩ yua, Espíritu Santo cũ̶ Yeri jũ̶gori cawãma yeri marĩ wasoayupi. 
 



5.   We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
Marcos 9:23   Bairo cũ̶ caĩrõ tũ̶go, bairo qũĩñupũ̶ Jesús: —Yu̶re mu̶ canu̶cũb̶u̶goata, yu ̶netõbojamasĩña. Yu ̶
mena catũ̶goñatutuarã nipetirore nipetiri wãmerĩrẽ yu̶ netõbojamasĩña.    
  
Macos 1:15  Atore bairo na ĩ quetibu̶ju̶yupu̶: “Dios cũ̶ carotimasĩrĩpau ̶merẽ etaro baiya. Bairi tũ̶goña qũẽnorĩ 
caroaro ãña Dios mena. Dios yaye caroa quetire cariape tũ̶goya,” na ĩñupũ ̶Jesús camasãrẽ. 
 
Marcos 10:15  Mu̶jããrẽ cariape ñiña: Ni jĩcãũ ̶ũcũ ̶cawĩmau̶ cũ̶ catũ̶goñarõrẽ bairo Dios mena cũ̶ 
catũ̶goñatutuaeticõãta, Dios cũ ̶carotimasĩrĩpau̶re etamasĩẽtĩgu̶mi —na ĩ quetibu̶ju̶yupu ̶Jesús. 
 
Romanos 10:9-10,13   Tie quetibuj̶u̶rique atore bairo ĩ quetibu̶ju̶ya cariape marĩ cabu̶sur̶ije mena: “Jesús marĩ 
Quetiupau ̶niñami,” ĩrĩ bero tunu, “Jesús cũ̶ cariacoamiatacũ̶ãrẽ tunu cũ ̶catioyupi Dios,” marĩ yeripu̶ marĩ 
caĩtũ̶goñaata, Dios pu̶ame roro marĩ caátaje wapare marĩ netõõgu̶mi.  Bairi marĩ yeripu ̶Jesucristo mena 
tũ̶goñatutuari, tunu cũ̶ yarã marĩ caãnierẽ aperãrẽ na marĩ caquetibu̶ju̶ata, Dios pua̶me, “Caroarã, ñe ũnie 
carorije cawapa cũ̶goena niñama,” marĩ ĩ ĩñagum̶i. Bairo marĩ caápata, marĩ netõjĩãtigarã roro marĩ caátaje 
wapare.   Dios ya tutipu ̶atore bairo ĩ woatuyupa: “Tocãnacãũ̶pu̶a camasã roro na caátaje wapare Dios cũ ̶
canetõõrõ borã, marĩ Quetiupau ̶wãmerẽ ĩrĩ cũ ̶na cajẽniata, na netõõgu̶mi,” ĩ woatuyupa.  
 

 
Put your faith in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 


